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Welcome to St. George Antiochian Orthodox Cathedral!
This Church is one community of many in the One, Holy, Universal (catholic),
and Apostolic Church. As Antiochian Orthodox, this Church belongs to two
thousand years of history and tradition, which express the continued commitment of its members to the faith in The Lord and Savior Jesus Christ!
Visitors, please feel at home in prayer and worship. Please submit your names
to the Ushers and introduce yourself to Fr. Saba at the end of the service so he
may welcome you personally. Welcome! Ahlan wa sahlan!

The Patronal Feast of
Saint George the Great Martyr
was this past
Thursday, April 23, 2015.

May God grant
many years to the
Cathedral Family!

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Changes in the Liturgy
First Antiphon
Shout with joy to God, all the earth. Sing to
His name; give glory to His praises.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Say to God: “How awesome are thy works.”
Let all the earth worship Thee, and sing to
Thee.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Second Antiphon
May God have mercy upon us, and bless us,
and may He cause His face to shine upon us,
and have mercy on us.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
That thy way may be known upon earth, thy
salvation among all nations. Let the peoples
give thanks to Thee, O God; let all the peoples give thanks to Thee.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
May God bless us, and may all the ends of
the earth fear Him.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
O only-begotten Son, etc.

اﻻﻧﺗﻔوﻧﺔ اﻷوﻟﻰ

ِ
ِ
 َرﺗﻠوا،اﻷرض
ﺟﻣﻊ
ِ ﺎ# ﻫﻠﻠوا
ًﻻﺳﻣ ِﻪ أﻋطوا ﻣﺟدا
َ
ِ
.ﻟﺗﺳ&ﺣﺗ ِﻪ

ِ اﻟدة
ِ ﺷﻔﺎﻋﺎت و,
ِ
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﺎ
ُ

ِ
اﻷرض
ﻞ َﻣن ﻓﻲ
 ﱡ،أﻋﻣﺎﻟك
َ
ِ
.ﻻﺳﻣ َك أﯾﻬﺎ اﻟﻌﻠﻲ

ِ
ﻫب
َ  ﻣﺎ أر# ﻗوﻟوا
رﺗﻠو َن2ﺳﺟدو َن ﻟك و

ِ اﻟدة
ِ ﺷﻔﺎﻋﺎت و,
ِ
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﺎ
ُ

اﻟﻣﺟد ﻟﻶب واﻹﺑن واﻟروح اﻟﻘدس اﻵن وﻞ أوان ٕواﻟﻰ

.ن آﻣﯾن2دﻫر اﻟدآﻫر

ِ اﻟدة
ِ ﺷﻔﺎﻋﺎت و,
ِ
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﺎ
ُ
اﻻﻧﺗﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻧﺔ

 وﻟﺿﺊ ﺑوﺟﻬﻪ ﻋﻠﯾﻧﺎ،&ﺎرﻧﺎ2ﻟﯾﺗرأف ﷲ ﻋﻠﯾﻧﺎ و
.رﺣﻣﻧﺎ2و

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ اﺑن ﷲ ﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗﻞ
!ﻟك ﻫﻠﻠوﺎ
ﻘك وﻓﻲ ﺟﻣﻊ اﻷﻣم2ﻟﺗُﻌرف ﻓﻲ اﻷرض طر
.ﺧﻼﺻك

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ اﺑن ﷲ ﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗﻞ
!ﻟك ﻫﻠﻠوﺎ
.ﺗﻌﺗرف ﻟك اﻟﺷﻌوب ﺎ ﷲ ﺗﻌﺗرف ﻟك

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ اﺑن ﷲ ﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗﻞ
!ﻟك ﻫﻠﻠوﺎ
ِ اﻟﻣﺟد
ِ ﻟﻶب و
...اﻹﺑن واﻟرو ِح اﻟﻘدس
ُ

ِ ﻠﻣ َﺔ6 ﺎ
ِ ﷲ
…اﻻﺑن اﻟوﺣﯾد

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Changes in the Liturgy
Third Antiphon

اﻻﻧﺗﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻟﺛﺔ

Let God arise, and let his enemies be ﻬرب ﻣ&ﻐﺿوﻩ ﻣن2ﺗﺑدد ﺟﻣﻊ أﻋداﺋﻪ و2ﻟﻘم ﷲ و
scattered, and let those who hate Him
.أﻣﺎم وﺟﻬﻪ
flee from his face.
Christ is risen from the dead, tram-  ووطﺊ اﻟﻣوت،اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات
pling down death by death, and upon
! ووﻫب اﻟﺣﺎة ﻟﻠذﯾن ﻓﻲ اﻟﻘﺑور،ﺎﻟﻣوت,
those in the tombs, bestowing life!
ﻣﺎ ﯾ&ﺎد اﻟدﺧﺎن ﯾ&ﺎدون وﻣﺎ ﯾذوب اﻟﺷﻣﻊ ﻣن أﻣﺎم
As smoke vanishes, let them vanish; as
.وﺟﻪ اﻟﻧﺎر
wax melts before the fire.

…اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Christ is risen, etc.

So let the sinners perish before God, but ذﻟك ﺗﻬﻠك اﻟﺧطﺄة ﻣن أﻣﺎم وﺟﻪ ﷲ واﻟﺻدﻘون
let the righteous rejoice.
.ﺗﻧﻌﻣون &ﺎﻟﺳرور2ﺗﻬﻠﻠون أﻣﺎم ﷲ و2ﻔرﺣون و

…اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Christ is risen, etc.
This is the day which the Lord has
made; let us rejoice and be glad in it.
Christ is risen, etc.

. ﺻﻧﻌﻪ اﻟرب ﻟﻧﻔرح وﻧﺗﻬﻠﻞ &ﻪJﻫذا ﻫو اﻟﯾوم اﻟذ
…اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Troparion of PASCHA (Tone Five)
Christ is risen from the dead, trampling down death by death,
and upon those in the tombs, bestowing life!

، ووطﺊ اﻟﻣوت &ﺎﻟﻣوت،اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات
!ووﻫب اﻟﺣﺎة ﻟﻠذﯾن ﻓﻲ اﻟﻘﺑور
Christos anesti ek nekron, thanato thanaton patisas,
ke tis en tis mnimasin, zoeen charisamenos.

Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

Entrance Hymn (Tone Two)
In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel.
Save us O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing unto thee:
Alleluia!

ِ  ﺎ ﻣ ْن ﻗﺎم ﻣن،اﺑن ﷲ
ﺑﯾن
اﻟرب ﻣن
ﻓﻲ
 ﱠ،اﻟﻣﺟﺎﻣﻊ &ﺎروا ﷲ
ِ
ِ
َ  ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ.ﯾﻧﺎﺑﻊ إﺳراﺋﯾﻞ
َ َ
ِ
!ﻟك ﻫﻠﻠوﺎ
َ  ﻟﻧرﺗﻞ،اﻷﻣوات
Troparion of the Resurrection (Tone Two)
When thou didst submit thyself unto death, O thou deathless and immortal one,
then thou didst destroy Hell with thy Godly power, and when thou didst raise
the dead from beneath the earth, all the powers of heaven did cry aloud unto
thee, O Christ, thou giver of life, glory to thee.

ِ . ﻻ ﻣوتJاﻟﻣوت أﯾﱡﻬﺎ اﻟﺣﺎة اﻟذ
ِ
ﺣﯾﻧﺋ ٍذ ﱠ
.اﻟﺟﺣم ِﺑَﺑ ْر ِق ﻻﻫوِﺗ ْك
أﻣت
اﻧﺣدر َت إﻟﻰ
ﻋﻧدﻣﺎ
ْ
ُ
ْ
َ
ِ  ﺻرخ ﻧﺣوك ﺟﻣﻊ اﻟﻘو.Sﺗﺣت اﻟﺛر
ِ وﻋﻧدﻣﺎ أ َﻗﻣت اﻷﻣوات ِﻣن
ِ اﻟﺳ
اﻟﻣﺳﺢ
 أﯾﱡﻬﺎ.ﯾن2ﻣﺎو
ات ﱠ
ْ َ
َْ
َ
َ َْ ََ َ
ُ
ُ
ِ
.ك
َ اﻹﻟﻪ ﻣﻌطﻲ اﻟﺣﺎة اْﻟ َﻣ ْﺟ ُدَﻟ
ُ

Troparion of St. Joseph (Tone Two)
The pious Joseph, having brought down thy pure body from the Tree, wrapped
it in fine linen, embalmed it with ointment, provided for it, and laid it in a new
tomb. But thou didst verily rise, after three days, O Lord, granting the world the
Great Mercy.

ِ
ِ
ِ
&ﺎﻟطﯾب
طﻪ
اﻟطﺎﻫر ِﻣ َن
اﻟﻌود وَﻟﱠﻔ ُﻪ ﱠ
ُ وﺣَﻧ
َ &ﺎﻟﺳ&ﺎﻧﻲ اﻟﻧﻘﺔ
َ
ِ
.اﻟﻌظﻣﻰ
ﻣت
ً ﻣﺎﻧﺣﺎ.ﻟﺛﻼﺛﺔ أﺎ ٍم ﺎرب
َ ُﻗ
ُ اﻟﻌﺎﻟم اﻟرﺣﻣ َﺔ
َ

ك
إن
َ ﺟﺳ َد
َ
َ ﯾوﺳﻒ اﻟﻣﺗﻘﻲ
َ أﺣدر
ٍ
ٍ أﺿﺟ َﻌ ُﻪ ﻓﻲ َﻗ
ك
َ  ﻟﻛﱠﻧ.ﺑر ﺟدﯾد
َ و

Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

Troparion of the Myrrh-Bearing Women (Tone Two)
Verily, the angel came to the tomb and said to the ointment-bearing women, the
ointment is meet for the dead, but Christ is shown to be remote from corruption.
But cry ye, the Lord is risen, granting the world the Great Mercy.

ِ
ِ
ِ ﻋﻧد
Yﻻﺋ
 أﻣﺎ.اﻟطﯾب
ﺣﺎﻣﻼت
 ﻗﺎﺋﻼً ﻟﻠﻧﺳوِة.اﻟﻘﺑر
إن
َ ﺿ َر
َ اﻟﻣﻼك ﻗد َﺣ
َ
ٌ اﻟطﯾب ﻓﺎﻧﻪ
ُ
ٍ
ِ &ﺎﻷﻣو
ِ
وﻟﻛن
 وأﻣﺎ.ات
ﻗﺎم ﱠ
َ اﻟﻣﺳﺢ ﻓﻘد
ًاﻟر ﱡب ﻣﺎﻧﺣﺎ
ْ .&ﺎً ﻣ َن اﻟﻔﺳﺎد2ظ َﻬ َر ﻏر
َ
ُ
َ  ﻗد:اﻫﺗﻔن ﻗﺎﺋﻼت
.اﻟﻌظﻣﻰ
ُ اﻟﻌﺎﻟم اﻟرﺣﻣ َﺔ
َ
Troparion of St. George the Great Martyr (Tone Four)
As deliverer of captives, and defender of the poor, healer of the infirm, champion of kings: Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God
for our souls’ salvation.

ِ ن ﻣﺣرر وﻣ2&ﻣﺎ أﱠﻧك ﻟﻠﻣﺄﺳور
ِ ﻋﺎﺿٌد
ِ ﺎﻛﯾن
ِ وﻟﻠﻔَﻘر ِاء واﻟﻣﺳ
طﺑﯾب
رﺿﻰ
ُ ،Yٌ ﻌﺗ
َ
َ وﻟﻠﻣ
َ
ٌ
َ وﻧﺎﺻٌر
ََ
ُ ٌ َُ َ ُ
ِ اﻟﺷ
ٍ وﺷ
ِ
ِ ﺎف
ظَﻔر
ﻬداء
وﻣ َﺣ ِﺎر ٌب أﯾﻬﺎ
َ ﺟﺎورﺟﯾوس اﻟﻶِ& ُس اﻟ
ُ اﻟﻌظم ﻓﻲ
َ
َ وﻋن اﻟﻣؤ ِﻣ
ُ
ُ ﻧﯾن ُﻣﺎﻓ ٌﺢ
ُ
ِ ِ
ِ ﻼص ﻧُﻔ
.وﺳﻧﺎ
ﺗَ َﺷﱠﻔﻊ إﻟﻰ
ُ ِ اﻟﻣﺳﺢ اﻹﻟﻪ ﻓﻲ َﺧ

Kontakion of PASCHA (Tone Eight)
Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou didst destroy
the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O Christ our God. Thou
didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow
peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.

ٍ ﻟت إﻟﻰ
ﻣت ﻏﺎﻟ&ﺎً أﯾﻬﺎ
أﻧك
ﺣطﻣت ﱠ
َ ﻗوَة اﻟﺟﺣ ِم وُﻗ
َ
َ ﻧت ﻧز
َ وﻟﺋن
َ  إﻻ.ﻗﺑر ﺎ َﻣن ﻻ ﻣوت
ِ
ِ
ﻠك
اﻗﻌﯾن
ﻗﻠت
اﻟﺣﺎﻣﻼت
 وﻟﻠﻧﺳوِة.اﻟﻣﺳﺢ اﻹﻟﻪ
َ
َ اﻟطﯾب
َ ﻣﺎﻧﺢ اﻟو
َ
َ وﻟرُﺳ
َ  ﺎ.وﻫﺑت اﻟﺳﻼم
ُ اﻓرﺣن
.اﻟﻘﺎم

Epistle for the Sunday of the Myrrh-Bearing Women اﻟرﺳﺎﻟﺔ ﻷﺣد ﺣﺎﻣﻼت اﻟطﯾب
The Lord is my strength and my song! The Lord has chastened me sorely!
The Reading is from the Acts of the Apostles (6:1-7)
In those days, when the disciples were increasing in number, the Hellenists murmured against the Hebrews because their widows were neglected in the daily
distribution. And the twelve summoned the body of the apostles and said, “It is
not right that we should give up preaching the word of God to serve tables.
Therefore, brethren, pick out from among you seven men of good repute, full of
the Spirit and of wisdom, whom we may appoint to this duty. But we will devote ourselves to prayer and to the ministry of the word.” And what they said
pleased the whole multitude, and they chose Stephen, a man full of faith and of
the Holy Spirit, and Philip, and Prochoros, and Nicanor, and Timon, and Parmenas, and Nicolaos, a proselyte of Antioch. These they set before the apostles,
and they prayed and laid hands upon them. And the word of the God increased;
and the number of the disciples multiplied greatly in Jerusalem, and many of the
priests were obedient to the faith.

!اﻟر ﱡب
اﻟرب! أد&ﺎً أ ﱠدَﺑﻧﻲ ﱠ
ُﻗﱠوﺗﻲ وﺗَﺳ&ﺣﺗﻲ ﱡ

ِ
(6:1-7) اﻟﻘدﺳﯾن اﻷطﻬﺎر
اﻟر ُﺳ ِﻞ
ﻓﺻﻞ ﻣن
َ
ُ أﻋﻣﺎل
ٌ
ِ ـدث ﺗـذ ﱡﻣر ِﻣـن اﻟﯾوﻧـﺎﻧﯾﯾن ﻋﻠـﻰ اﻟﻌـﺑراﻧﯾﯾن & ﱠ
ﻠﻬـم ُ ﱠـن
َ ﺗﻠك اﻷـﺎ ِم ﻟ ﱠﻣـﺎ ﺗﻛـﺎﺛََر اﻟﺗﻼﻣﯾـ ُذ ﺣ
َ
َ
َ ٌ
َ ﻓﻲ
ُ ـﺄن أراﻣ
ِ
ِ اﻟﺧ
ِ ِ
ِ ﯾﻬﻣﻠن ﻓﻲ
ك ﻧﺣ ُـن
ْ ـور اﻟﺗﻼﻣﯾـذ وﻗـﺎﻟوا ﻻ َ ْﺣ ُـﺳ ُن
َ َ ُْ
َ ـﺗر
َ دﻣﺔ
ُ أن َﻧ
َ ﻣﻬ
ُ اﻟﯾوﻣﱠﺔ* ﻓدﻋﺎ اﻻﺛﻧﺎ َﻋ َـﺷ َر ُﺟ
َ
ِﻠِﻣ َﺔ ﷲ
ِ &ﺎﻟﻔ
ٍ ﻧـم ﺳـ&ﻌﺔُ رﺟ
ﻣﺗ ِﻠﺋﯾ َـن
َ ـﺎل ﻣـﺷﻬوٍد ﻟﻬـم
ُ اﺋد* ﻓﺎﻧﺗَ ِﺧ ُﺑوا أﱡﯾﻬـﺎ اﻻﺧـوةُ ِﻣ
َ ـﺿﻞ ُﻣ
َ وﻧﺧد ُم اﻟﻣو
ُ
َ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ اﻟﺣ
ِ ِ
ِ ِ
دﻣـ ِـﺔ
ُ *ﻣ ُﻬــم ﻋﻠــﻰ ﻫــذﻩ اﻟﺣﺎﺟــﺔ
ُ وﻧواظـ
َ ـب ﻧﺣـ ُـن ﻋﻠــﻰ اﻟــﺻﻼة وﺧ
ُ ﻣــﺔ َﻓ ُﻧﻘ
َ ﻣـ َـن اﻟــرو ِح اﻟُﻘـ ُـدس و

ِ ﻣﻣﺗﻠﺋ ـﺎً ِﻣـ َـن اﻹﻣـ
ِ اﻟﺟﻣﻬـ
ـﺎن
َ ًوس َر ُﺟ ـﻼ
ُ  ﻓﺎﺧﺗــﺎروا إﺳـ.ـور
َ ـﺗﻔﺎﻧ
ُ  ﺟﻣـ ِـﻊSـﻼم ﻟــد
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Gospel for the Sunday of the Myrrh-Bearing Women اﻹﻧﺟﯾﻞ ﻷﺣد ﺣﺎﻣﻼت اﻟطﯾب
The Reading is from the Holy Gospel according to St. Mark (15:43-16:8)
At that time, Joseph of Arimathea, a respected member of the council, who was also himself
looking for the kingdom of God, took courage and went to Pilate, and asked for the body of
Jesus. And Pilate wondered if he were already dead; and summoning the centurion, he
asked him whether Jesus was already dead. And when he learned from the centurion that he
was dead, he granted the body to Joseph. And he bought a linen shroud, and taking him
down, wrapped him in the linen shroud, and laid him in a tomb which had been hewn out of
the rock; and he rolled a stone against the door of the tomb. Mary Magdalene and Mary the
mother of Joses saw where he was laid. When the Sabbath was past, Mary Magdalene, and
Mary the mother of James, and Salome, bought spices, so that they might go and anoint
him. And very early on the first day of the week they went to the tomb when the sun had
risen. And they were saying to one another, “Who will roll away the stone for us from the
door of the tomb?” And looking up, they saw that the stone was rolled back—it was very
large. And entering the tomb, they saw a young man sitting on the right side, dressed in a
white robe; and they were amazed. And he said to them, “Do not be amazed; you seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He has risen, he is not here; see the place where they
laid him. But go, tell his disciples and Peter that he is going before you to Galilee; there
you will see him, as he told you.” And they went out and fled from the tomb; for trembling
and astonishment had come upon them; and they said nothing to any one, for they were
afraid.
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Changes in the Liturgy ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Megalynarion (Tone One)
The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin, rejoice. And
I say also, Rejoice. For thy son is risen from the tomb on the third day.
Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee.
Rejoice and exult now, O Zion, and thou, O pure one; Theotokos, rejoice at
the Resurrection of thy Son.

(ﺎﻟﻠﺣن اﻷول,) اﻟﺗﻌظﻣﺔ ﻟواﻟدة اﻹﻟﻪ
 وأﺿﺎً أﻗول إﻓرﺣﻲ ﻷن اﺑﻧك.اﻟﻣﻼك ﻫﺗﻒ ﻧﺣو اﻟﻣﻣﺗﻠﺋﺔ ﻧﻌﻣ ًﺔ أﯾﺗﻬﺎ اﻟﻌذراء اﻟﻧﻘﺔ اﻓرﺣﻲ
إن
َ
 ﻷن ﻣﺟد اﻟرب أﺷرق. ﺎ أورﺷﻠم اﻟﺟدﯾدةJ اﺳﺗﻧﯾرJ اﺳﺗﻧﯾر.ﻗد ﻗﺎم ﻣن اﻟﻘﺑر ﻓﻲ اﻟﯾوم اﻟﺛﺎﻟث
ِ  وأﻧت ﺎ واﻟدة، اﻓرﺣﻲ اﻵن وﺗﻬﻠﻠﻲ ﺎ ﺻﻬﯾون.ﻋﻠك
.ﻲ &ﻘﺎﻣﺔ وﻟدكdاﻹﻟﻪ اﻟﻧﻘﺔ اطر
َ

Koinonikon (Communion Hymn) ون6اﻟﻛﯾﻧوﻧ
Receive ye the Body of Christ, and taste ye Him
who is the Fountain of Immortality. Alleluia!

! ﻫﻠﻠوﺎ. ﻻ ﻣوت ذوﻗواJ واﻟﯾﻧﺑوع اﻟذ,ﺟﺳد اﻟﻣﺳﺢ ﺧذوا

Instead of “We have seen the true light”,
“Christ is Risen” is sung (Once).

( ﻧرﺗﻞ "اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم" )ﻣرة واﺣدة,"دﻻ ﻣن "ﻗد ﻧظرﻧﺎRو
Fasting
.ﻌﺎء واﻟﺟﻣﻌﺔR ﺣﺗﻰ أﺎم اﻷر، آﺎر21 ﻻ ﺻﺎم ﻣن اﻟﻔﺻﺢ إﻟﻰ ﻋﯾد اﻟﺻﻌود
During the forty days after PASCHA, the Church does not expect you to
fast until May 21 (Feast of Ascension), even on Wednesdays and Fridays.

Paschal Greeting in Different Languages
English: Christ is Risen! Indeed He is Risen!
Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam! !اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم
Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti!
Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres!
Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat!
Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado!
Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf!
French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité!
Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam!
Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto!
Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit!
Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau!
Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou!
Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese!
Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam!
Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall!
Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi!
Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole!
Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal!
Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan!
Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud!
Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi!
Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she!
Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga!
Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt!
Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu!
Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden!
Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal!
Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden!
Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres!

Prayer List
Please see explanation of the CORRECT practice of the Holy Orthodox Church
in this Weekly Bulletin. The following names were submitted this week and
remembered TODAY in the Holy Altar! Names in order in which received.

Living

Departed

The abducted Metropolitan PAUL
The abducted Archbishop YOUHANNA
All our brothers and sisters afflicted by war, hunger,
poverty, oppression, persecution, and occupation in
the Middle East and Worldwide.
Atalla, Andrea, Natalie, Michael, and Andrew
Abu-Akel
Eid Abu-Akel
Wasim and Christine Dahdal and family
The Hafed family
Hilda Haddad Zreiqat, Yacoub Zreiqat
Suhel Turjman, Najwa Zreiqat-Turjman
Kinan, Dana Maria, Suhel Issa, and Fadi Turjman
Michael, Mouna, and Laura Dahlan,
Michael and Lillian Asha and family
Chris and Anna-Sarah Farha and family
Steven Farha
Roger, Kristina, and Stephen Nimer
Edward and Denise Ilmonen
Anonymous
Anonymous
Anonymous
Yolanda Warwar Feanny and family
George and Charme Elias and family
Sabah Khoury
Lubna Jahjah
George Bchara
Salwa Dammous
Asmerom Beyene
Jim and Marsha Barrows
Latife Zyne
Nicholas Shaheen
Dorothy Skaff
Anthony Tampary
Michel Husson
Fariz Zedan
Juanita Martinez
Sean Hatem

All our brothers and sisters departed by war, hunger,
poverty, oppression, persecution, and occupation in
the Middle East and Worldwide.
The Thirty newly-martyred Ethiopian Christians
All the martyrs of the Armenian Genocide in 1915
Our Father and Metropolitan PHILIP
Metropolitan ANTONY Bashir
Archbishop Samuel David
Archbishop Michael Shaheen
Archimandrite Basilios Sedawi
Archpriest Spyridon Dora
Archpriest Louis Secabe
Archpriest Michael and Khourieh Lorraine Husson
The departed Founders of this Holy Cathedral
Elaine Al-Haddad
Habib Hafed
Wade Abraham
Wardeh Il-Issa
Sally Al-Rahib
Robert and Martha Mickel
Josephine Ellis
Adla Abu-Akel
Michael, Rita, John, Violet, Vivian, and Rita Asha
Donna Nimer
Ibrahim Khoury
Rebecca King
Winston and Andrew Feanny
Walid and Yousef Warwar

Altar Vigil Candle
To sign-up for the Altar Vigil Candle, please contact the Church Office to
submit the names of your loved ones to be remembered for the duration
of the month you choose.
The Candle remains lit for an entire month on the Holy Altar. There is
no fee required to offer the Altar Vigil Candle. The offering is by donation only. If you choose to make a donation, please make your donation
payable to ‘St. George Cathedral.’ Please see schedule below.

APRIL

Najwa Turjman and Family
Michael and Mouna Dahlan and Family
Anonymous
Michael and Lillian Asha
Chris and Anna-Sarah Farha and Family
Roger, Kristina, and Stephen Nimer

MAY

Michael and Mouna Dahlan and Family
Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri and Family
Chris and Anna-Sarah Farha and Family

JUNE

Paula Bardawil and Family
Emile and Zena Farah and Family
Michael and Mouna Dahlan and Family

TODAY: Forty-Day Memorial Service in memory of Elaine AlHaddad, offered by Wasim and Christine Dahdal and family.
TODAY: Forty-Day Memorial Service in memory of Habib Hafed,
offered by his family.
SUNDAY, May 3: Memorial Service in memory of Rebecca King,
offered by Jackson King.

May their memory be eternal!

Cathedral News
The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian
Women. Please see the Coordinator of these ministries,
Mrs. Salma Zacur, to inquire on scheduling and requirements.

Holy Bread Offering
TODAY

Atalla and Andrea Abu-Akel and Family
Wasim and Christine Dahdal and Family
The Hafed Family

MAY 3

Munif and Ruba Asfour and Family
Jackson King

MAY 10

Louie and Ernestine Ede

MAY 17

OPEN

MAY 24

Tony and Vivian Zammar and Family
Amal Hakim

MAY 31

OPEN

JUNE 7

OPEN

Coffee Hour Sponsor
TODAY

Atalla and Andrea Abu-Akel and Family

MAY 3

Munif and Ruba Asfour and Family

MAY 10

Louie and Ernestine Ede

MAY 17

OPEN

MAY 24

Tony and Vivian Zammar and Family

MAY 31

OPEN

JUNE 7

OPEN

Cathedral Calendar
TODAY
Orthros (Matins) Service
9:15 a.m.
TODAY
Divine Liturgy
10:30 a.m.
TODAY
Food For Hungry People Program—Please return boxes!
TODAY
Sunday School Classes
After Communion
Tuesday, Apr 28 First IRC Support Committee Meeting
7:00 p.m.
Wednesday, Apr 29 ABI Course: “Book of Exodus” Continues
FORM
Thursday, Apr 30 Annual Council Dinner at Fr. Saba and Kh. Diana’s Home
Saturday, May 2 “Orthodoxy 101” Workshop for Adults Please see insert
Saturday, May 2 The Great Vespers will NOT be celebrated.
Sunday, May 3
Orthros (Matins) Service
9:15 a.m.
Sunday, May 3
Divine Liturgy
10:30 a.m.
Sunday, May 3
Monthly Antiochian Women Meeting
1:00 p.m.

Save the Date!
Annual Saint George Celebration
Great Feast of Pentecost
Sunday School Recognition Sunday
Southeast Diocese Parish Life Conference in Franklin, TN
52nd Biennial Archdiocese Convention hosted in Boston
Summer Bible School (SBS)
Annual Middle Eastern Festival
53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami

May 16, 2015
May 31, 2015
May 31, 2015
Jun 1010-15, 2015
Jul 2020-26, 2015
Aug 55-9, 2015
Feb 2727-28, 2016
Jul 2323-30, 2017

Congratulations to Eva Valentina, daughter of Elie and Theresa Bardawil,
on her Baptism last Sunday. Mabrouk!

Congratulations to Alessio, son of Adolfo and Alexandra Baquero,
on his Baptism yesterday. Mabrouk!

Prayer List
The CORRECT Practice of the Holy Orthodox Church
1.) How does the Priest remember those on the Prayer List on Sundays during the services? All names on the Prayer List are remembered during the
preparation of the Gifts (bread and wine). This preparation is called the Prothesis Service, which takes place in the Holy Altar BEFORE every Divine Liturgy.
2.) Whose names are on the Prayer List?
a. Any names of individuals the Metropolitan/Bishop has asked the Churches to
include or Father Saba includes according to recent events, etc.
b. The names of those offering the Holy Bread for that day.
c. The names of those offering the Coffee for Coffee Hour for that day.
d. The names of those offering the Altar Vigil Candle for that month.
e. The names of those making special offerings (flowers, etc.) for that week or
season.
f. Any names of those submitted to the Church Office for inclusion.

3.) As mentioned above in #1, all
the names on the prayer list are
remembered during the Prothesis
Service. This is done when the
Priest places a small crumb of
bread (FOR EACH NAME) from
the loaves offered for that day
unto the Diskos (offering plate).
4.) The Priest takes this same list and remembers all those included in his
own personal and private prayers.
5.) The Prayer List will be published in the Weekly Bulletin every week so the
community may know who was remembered during the Prothesis Service and by
the Priest.

6.) NO names will be remembered ALOUD during the Entrance of the
Gifts. The Priest, instead, will say the following: "All those remembered in the
Holy Altar, may the Lord God remember in His Heavenly Kingdom, always,
now and ever, and unto ages of ages."
7.) The Priest on behalf of the Church asks the Lord to REMEMBER all our
loved ones. God "knows what we want before we ask Him."
8.) To have your name or names of your loved ones included on the Prayer
List on any occasion (name's day, anniversary, memorial, birthday, etc.), please
do the following:
a. Please submit those names to the Church Office by Wednesday of a given
week in order for those names to be included and published.
b. Please specify whether living or departed.
c. Please specify if names are to be remembered for one Sunday or longer and
the REASON - if someone is ill or in need of prayer for a reason.
d. Please be CONCISE and remember those individuals on occasions or for a
reason to give MEANING to our prayer.
e. Please be aware if list becomes too long and we have to publish the names
of the whole community, then the Priest will just say "the Entire Community of
Saint George Cathedral."
f. Please be mindful the list will no longer be published if we lose the spirit of
Prayer itself.
g. Please be mindful God needs us to submit OUR HEARTS, not our names.

Please return your
Food For
Hungry People
Coin Box
at the Candle Stand during Holy Week.

Parking Around the Cathedral

Thank you

To access the TWO parking lots at the
Cathedral (next to the Cathedral Hall
and School), please use the entrance
from the alleyway, accessible by way
of Le Jeune Rd., or Salzedo Rd.

to

Please do not park on the grass lot behind the Cathedral Parking Lot.
Parking is available for SUNDAYS
ONLY on Palermo Avenue from
9:00am until 3:00pm for free, as per
the agreement with the City of Coral
Gables. Palermo Avenue only from Le
Jeune Rd. to Ponce de Leon.

Williamson Cadillac
for their generous donation to Saint
George Cathedral on the occasion of
Holy Week and PASCHA!

Williamson Cadillac
Mark Naszradi
General Manager
7815 SW 104th Street
Miami, Florida 33156
Tel: 305-670-7202
Email: markn@williamsoncadillac.com

Registration and Hotel information for the Parish Life Conference in
Franklin, TN, to be held on June 10-14, 2015, may be found at

www.Saint-Ignatius.org/plc

